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 زد؟ می  سرمایهچرا کارل مارکس مدام دست به بازنگريِ جلد اول 

 مارچلو موستو 
 پارسا زنگنه 

 

انتشار کتاب    ههرچ مارکس دهه   سرمایهاز  و هرچاثر کارل  بگذرد  به  هها  اثر  کتابی این  عنوان 
  گردد. این کتاب باز می   کانون مباحث  به  مرتباًاستفاده به حاشیه رانده شود، بازهم  قدیمی و بی 

است،    اقتصاد سیاسی»  «نقدِ  و  ، )1867سپتامبر    14  انتشار:  (نخستیندارد    قدمتسال    157  که
هاي  بازخوانی، اندیشه   : با هرداردرا در خود  کلاسیک  عظیمِ  هاي یک اثر  ویژگی   تمام  هنوز هم

روشن   از وضعیت کنونی و گذشته را  پراهمیتی   منظرهايآورد و قادر است  جدیدي را به ذهن می 
 . سازد

 
حاضر را در    ۀ کند تحولات لحظاین است که به ما کمک می   سرمایهترین مزایاي  یکی از برجسته

معروف ایتالیایی گفته یکی از دلایلی   ةنویسند  الوینوانداز تاریخی مناسبی قرار دهیم. ایتالو کچشم
دادهاي  خکند «راین است که به ما کمک می   ، بماندکلاسیک    یک اثر کلاسیکْشود  باعث می که  

  کنند کهاشاره می  ذاتی   ی هایگونه آثار به پرسش این محول کنیم».زمینه پس  صدايجاري را به  
 درگذریم. برايِ همین ازشان    یمتوان نمی   راهی نیابیم، شان  از دلو    نکنیم  شاندرستی درك بهتا  

گذشت زمان  با وجودِ  و    ، خوانندگان را جلب  هاي جدیدِ ها همیشه توجه نسلاست که کلاسیک 
، سرمایه  مورد  در  توانیممی   که  ستچیزي   همان  دقیقاً   کنند. ایناهمیت خود را حفظ می    بازهم

جايِ در جاي داري  در واقع با گسترش سرمایه  معترف باشیم. سال قدمتی که دارد،    157و ناظر به  
 شده است.  ترمستدل ، این کتاب مانوجودي  هايحوزه و نفوذ آن به تمام کرة زمین 

 
به یک ضرورت واقعی   2008تا    2007هاي  مارکس پس از بحران اقتصادي سال   عظیماثر    یابی باز
س از سقوط دیوار برلین،  پ  بدل شد. اگر  بود ـ  وعوق  حال  در  آنچه  به  اضطراري  پاسخ  یک  تقریباً  ـ

به ما کمکی شایان    توانستمی این کتاب  بازهم  مارکس به فراموشی سپرده شده بود،    عظیماثر  
هاي  شاخصبنابرین در آن اثناء که    .را بفهمیم  داريسرمایه   ویرانگرِ  جنونِ  راستینِ  کند تا دلایل 
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جهان  می   ی بورس  دست  از  دلار  میلیارد  ورشکسته    نددادصدها  مالی  مؤسسات  از  بسیاري  و 
بزند. را  خود    ۀسال گذشت  تمام بیستِ  فروشِ  رکوردماه    ظرف چندتنها  توانست    سرمایهشدند،  می 

  شاننشد. خود  مقارنمانده بود،  سیاسی باقی   با آنچه از نیروهاي چپِ  سرمایهاحیاي  ولی حیف!  
، دادافزون نشان می خود را روز  ناپذیرياصلاح که    نظامی توانند با  می   کردندمی   فکر  !را فریب دادند

که هیچ تاثیري در   گرایی میانه  تدابیر تسکینیِرفتند دنبال  وارد دولت شدند،    وقتی بازي کنند.  
محیطی جاري نداشت. نتایج این  اقتصادي فزاینده و بحران زیست-هاي اجتماعی کاهش نابرابري

 . براي همه روشن است هاانتخاب 
 

 از   ايمجموعه  لطفبه  ـ  تدقیق اینکهبه یک نیاز دیگر پاسخ داد: نیاز به    سرمایهاما احیاي کنونی  
براي آن   را  خود  فکري  نیروي [کارِ]  بیشترِ  مارکس  که  متن،   این  از  نسخه  جدید ـ کدام  مطالعات
 ايشیوه   گشت بهو این برمی   بود؛   در تعلیق  هامدت  پرسش  این .  است  اعتمادترین  قابل  گذاشت، 

 د. س اثر خود را تولید و تکمیل کرده بومارک  که
 

 جلد اول  از هاي مختلفنسخه

آلمانی، [مارکس]،   نیّت انقلابیِ    آماده   را  خود  کتاب  نویسپیش   نخستین  که  هنگامی   نخستینِ 
  جلد  سه.  کند  تنظیم  جلد  شش  در  را   خود  اثر  که  بود  این  ، )1858-1857  گروندریسه(  کردمی 
 تجارت  دولت،   به  دیگر  جلد  سه  و  یافت می   اختصاص  مزدي  کار  و  زمین  مالکیت  سرمایه،   به  اول

 طرح   چنین  اینکه  از  مارکس   روزافزون  آگاهی   اما .  جهانی   بازار  المللی] و[یا تجارت بین   خارجی 
 سه   از خیر  او.  گیرد  پیش  در  را  ترعملی   ايپروژه  که  کرد  وادار  را  او  بود،   نخواهد  عملی   ايگسترده 

نیز    را  مزدي  کار  و  زمین  مالکیت  به  مربوط  هايبخش  از  تصمیم گرفت برخی   و  گذشت  آخر  جلد
  تولید   فرایند  به  اول   جلد:  شد   تقسیم  بخش  سه  به  سرمایه  ترتیب، بدین .  بگنجاند   سرمایه  کتاب   در

  3داريسرمایه   تولید  کلی   فرایند  به  سوم  جلد  و  2سرمایه   گردش  فرایند  به  دوم  جلد  ، 1سرمایه 

 
1 The Process of Capital Production 
2 The Process of Capital Circulation 
3 The Overall Process of Capitalist Production 
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و  جلد  بود  قرار  ها، این  بر  علاوه.  اختصاص داده شد باشد   نظریه   تاریخ  به  چهارمی هم در کار 
 .شودمی   گرفته  اشتباه  اضافی   ارزش  هاينظریه  با   اغلب  و  نشد  شروع  هرگز  البته  یابد ـ که  تخصیص
 

 دوم   جلدهاي.  برساند  پایانبه   وکمالتمام   را  اول  جلد  تنها توانست  مارکس  دانیم، می   که   طورهمان
  که   ، 1894  سال  در  سوم   جلد  و  1885  سال  در   دوم  جلد  شدند؛   منتشر  او  مرگ  از  پس   سوم   و

  و  دقیق  محققان  اگرچه.  شد  انجام   کار  این  انگلس   فریدریش  زیاد  بسیار  هايتلاش   لطفبه
  جلدها   این  که  چرا  اند، کرده  مطرح  هایی پرسش   جلد  دو  این  بودن  وثوق  مورد  در  بارها  گیرسخت 

  داشتند   فاصله  یکدیگر  از  هاسال   که  اندشده   نوشته  ايپراکنده   و  ناقص  هاينوشته دست  اساس  بر
  سؤال   این  به  معدود افرادي هم هستند که   اما  مانده،   باقی   هاآن   در  بسیاري  نظري  مشکلات  و

 درکار است؟  نهایی  اينسخه  اول جلد از اصلاً آیا: اندپرداخته
 

 هاي نسخه   اخیر   هايسال   در   و  بازگشته،   ناشران  و  مترجمان  توجه  مرکز  به  دوباره  پرسش  این
  ایالات  حتی   و  ایتالیا  برزیل،  در  هانسخه   این  از  برخی .  است  شده  منتشر  سرمایه  از  مهمی   جدید

  اولین  گذشته  هفتۀ  پرینستون  دانشگاه  انتشارات  که  جایی   شدند،   منتشر  2024  سال  در  متحده
  سال   پنجاه  از  پس  5نورث  پل  ویراستار  و  4رایتتر  پل  مترجم  لطفبه  را  خود  جدید  انگلیسی   نسخۀ
پرینستون در طول این پنجاه   دانشگاه نسخۀ انتشارات این چهارمین (روي هم رفتهکرد.  منتشر

 ). است
 
 مقدماتی منتشر شد،  تحقیق  دهه  دو  از  بیش  از  پس  1867  اول که سال  جلد  ساختار  از  مارکس

 نحوه   از او  همه،   از  بیشتر.  کرد  تقسیم  طولانی   بسیار  فصل  شش  به  را  آن  نهایت  در  او.  نبود  راضی 
 فصل  در یکی : کند تقسیم بخش  دو به را  آن بود شده مجبور زیرا بود، ناراضی ارزش نظریۀ بیان
  ترتیب،  بدین.  بود  شده  نوشته  نویسدست  تحویل  از  پس  با عجله  که  پیوستی   در  دیگري  و  اول

 گرفت.  را مارکس چاپ نیز بخشی از وقت و انرژي از پس اول حتی  جلد نوشتن

 
4 Paul Reitter 
5 Paul North 
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 بخش بهبخش   صورتبه  1873  و  1872  هايسال   مابین  که  دوم،   نسخه  چاپ  براي  سازيآماده   در

 افزوده   چندین   و  کرد  بازنویسی  را   ارزش  مربوط به نظریۀ  حیاتی   هايقسم   مارکس  شد،   منتشر
 و   آلاتماشین   از  استفاده  مورد  در  و همچنین  اضافی،   ارزش  و  متغیر  و  ثابت  سرمایه  تفاوت   درباره

  که   کرد  تقسیم  بخش  هفت   به  را  آن  و  بازطراحی،   را  کتاب  کلی   ساختار  همچنین   او.  افزود   فناوري
 . شدندمی   تقسیم  هایی بخش   خود به  ترْدقیق   طور به  که  بود،   فصل  پنج  و   بیست  شامل  مجموع  در

 
  نسخۀ   براي  را نیز  بیشتري  انرژي  پی گرفت، و  را)  1872(  روسی   ترجمۀ  فرآیند  دقت  با  مارکس

 او.  کرد  صرف  شد،   بخش منتشربهصورت بخش به  1875  و  1872  هايسال   مابین  فرانسوي که
ترجمۀ    از  که   جاآن   از .  کند   ترجمه  بررسی   صرف  داشت   انتظار  آنچه  از  بیشتري   زمان  شد   مجبور
از   هایی را کهبخش   تا  کرد  بازنویسی  را  زیادي   صفحات  بود،   ناراضی   مترجم  اللفظی تحت  مملو 

 را   لازم  تغییرات  کند. او  ترهضمقابل  زبانفرانسوي   مخاطبان  بودند براي  دیالکتیکی   6هاي تفصیل
  » 7سرمایه  انباشت  فرایند«  به  که  بودند  کتاب  پایانی   بخش  به  مربوط  عمدتاً  تغییرات  این.  کرد  ایجاد

 فرانسوي،   نسخه  پیوست  در.  کرد  تقسیم  بیشتري  فصول   به  را  متن  همچنین  او .  داشت  اختصاص 
  باید  که  افزود  و  دارد  »اصلی   نسخه  از  مستقلی   علمی   ارزش«  فرانسوي  نسخه  نوشت که،   مارکس

 .»گیرد قرار مشورت مورد هستند نیز آلمانی آشنا  زبان  خوانندگانی که با با«
 

  کرد   خاطرنشان  مارکس  میان آمد، به  انگلیسی   ايپاي نسخه   1877  سال   وقتی در  که  است  بدیهی 
  نسخۀ  این  در  زیرا  ؛ »کند   مقایسه  فرانسوي   نسخۀ  با  را  آلمانی   دوم  نسخۀ  باید  ضرورتاً«  مترجم  که

. بود  »داده  توضیح   بهتر  را   موارد   از  بسیاري  و  کرده   اضافه  جدیدي   چیزهاي«  اخیر [فرانسوي]
 کرد،   اضافه  مختلف  هاينسخه  به  او  تغییراتی که.  نبودند  ظاهري  اصلاحات  تنها  هااین  بنابراین

 . کرد باهم ادغام را تحولش-حال -در-انتقاديِ همیشه اندیشۀ و مستمرش  مطالعات نتایج
 

 
6 dialectical exposition 
7 The Process of Capital Accumulation 
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 به  او.  کرد  بررسی   بعد  سال  در  دوباره  را  آن  معایب  و  مزایا  و  مرور،  را  فرانسوي  نسخۀ  مارکس
 و  تغییرات«  شامل  فرانسوي  متن  که،   نوشت  بود  سرمایه  روسی  که مترجم  ، 8دانیلسون   نیکولاي

 فصل   در  ویژهرا» به  هاتفصیل «  شده  مجبور  که  و اذعان داشت  ، »است  بسیاري  مهم  هايافزوده 
 و   کالا «  به  مربوط  فصول   که  کند  تصریح  باید   که  کردمی   احساس  او  بنابراین.  کند  »تر«باز  اول
 هر  در  . »شوند  ترجمه  آلمانی   متن   اساس  بر  فقط«  باید  »10سرمایه   به  پول  دگرگونی «  و  »9پول 

 .بود ترجمه یک از بسی بیش فرانسوي نسخۀ که  گفت توانمی  صورت، 
 
 و  بود  خوشحال  جدید  نسخۀ  از  نویسنده.  داشتند  متفاوتی   نظرات  مورد  این  در  انگلس  و  مارکس

 نظري  بهبودهاي  از   برخی   هرچند  انگلس،   اما.  دانستمی   بهبودیافته  هاقسم  از  بسیاري  در  را  آن
  فکر «:  نوشت  او.  بود  مردد  بود،   کرده  تحمیل  فرانسوي  زبان  که  ايادبی   سبک  از  کرد،   تأیید  را

 . » اشتباه بزرگی باشد انگلیسی  ترجمه  مبناي عنوانبه فرانسوي  نسخۀ از استفاده کنممی 
 
 جلد  آلمانی از   سوم  نسخۀ  رفیقش  مرگ  از  بعد  کمی   شد  خواسته  انگلس  از  که  هنگامی   بنابراین،

 خوانندگان   به  پیشگفتارش.  کرد  اعمال   را  »تغییرات  ترینضروري  تنها«  کند،   آماده  را)  1883(  اول
  مشکلات  اما  ، »کند  بازنویسی  را  اول  جلد  متن  از  زیادي  بخش «  داشت  قصد  مارکس  گفت، می 

 چندین  در  که  کرد  استفاده  آلمانی   نسخه  یک  از  انگلس.  بود  شده  کار  این  انجام  از  مانع  سلامتی 
 تغییرات   مارکس  که  فرانسوي  ترجمۀ  از  اينسخه   و  بود  شده  اصلاح  خود مارکس  توسط   بخش

 هیچ «  که  داد  گزارش  و  بود  محدود  خود  اصلاحات  در  انگلس.  بود  داده  نشان  آن  در  را  ضروري
خود   که  بودم  معتقد  قطعی   طوربه  من  اینکه  مگر  نشد،   داده  تغییر  سوم  نسخه  این  در  ايکلمه 

 .نکرد درج را مارکس نظر مورد تغییرات تمام او همه،  این با .»دادمی  تغییر را هم آن نویسنده
 

 آلمانی  سوم  نسخۀ  اساس  بر  شد،   انجام   انگلس  نظارت  تحت  کاملاً  که  ، )1887(  انگلیسی   ترجمه
است ـ مخصوصاً    برتر  فرانسوي   ترجمه  از  آلمانی،   دوم  نسخۀ  مانند  متن،   این  که  کرد  تأکید   او.  بود

 
8 Nikolai Danielson 
9 The Commodity and Money 
10 The Transformation of Money into Capital 
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فرانسوي   ۀنگلیسی توضیح داد که نسخ  نسخۀ  پیشگفتار  در   او.  فصولی که دارد  ساختار  دلیلبه
  معناي  ترجمه،   در  بوده که  چه حد خودش آماده   تا  نویسنده«  ، بیشتر براي این استفاده شده که

 را   مارکس«  عنوان  با  ايمقاله  در  تر، قبل  مدتی   انگلس  .»کند  چیزي  فداي  را  اصلی   متن  کامل
 را   سرمایه صفحات  برخی   از  12برودهاوس   جان  ضعیف  ترجمۀ  شدت  به  ، »11نکنیم  ترجمه  چگونه
 درستیبه  را  انگلیسی -به-آلمانی   بتواند  تا  نیاز دارد  قوي  انگلیسی   به  قوي  آلمانی : «گفت  و  کوبید، 
 .»دارند نیاز انگلیسی  در ايهايِ تازه معادل  به آلمانی  جدید  هايواژه ]...کند [ منتقل

 
  کرده  آماده  انگلس  که  بود  اينسخه   آخرین  این  شد؛   منتشر  1890  سال  در  آلمانی   چهارم   نسخۀ

 نسخۀ   در  مارکس  که  بیشتري را  اصلاحات   توانست  داشت،   اختیار   در  که  بیشتري  زمان  او با.  بود
  پیشگفتارش  در  انگلس.  گذشت   هم  شانخیر برخی   از  هرچند  کند،   وارد  متنبهداد،    انجام  فرانسوي

 چندین   من  مارکس،   نوشتۀدست   هايیادداشت   و  فرانسوي  نسخۀ  مجدد  مقایسه  از  پس : «نوشت
  راضی   بسیار  خود  نهایی   نتیجۀ  از  او  .»امکرده   اضافه  آلمانی   متن  به  ترجمه  آن  از  را  دیگر  افزودة

 بیشتري  تغییرات  کرد،   آماده  1914  سال  در  کائوتسکی   کارل  که  مشهوري  نسخۀفقط در آن    بود.
 شد.  اعمال

 

 نهایی  نسخۀ وجويجست  در

جهانی   هايترجمه  بیشتر  شد، و  تبدیل   مرجع  نسخۀ  به  ، سرمایه  اولِ  انگلس از جلد  1890  نسخۀ
 ها،پروژه  این  از  مورد  59  در  و  شده  منتشر  زبان  66  به  اول  جلد   تاکنون،   .گرفت  صورت  آن  از روي

  انگلس با مشترك  طوربه  که ، کمونیست مانیفست جزبه . اندشده  ترجمه نیز سوم و دوم   جلدهاي
 کوچک   کتاب  همچنین  و  شده،   چاپ  آن  از  نسخه  میلیون  500  از  بیش  احتمالاً  و  شده  نوشته
  اقتصاد،   یا  فلسفه  سیاست،   هايکلاسیک  از  کدامداشت ـ هیچ  بسیار بیشتري  تیراژ  که   مائو  13سرخِ
 .اندنبوده  سرمایه اول  جلد اندازةبه چاپی  داراي
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  ساختار   نسخه  پنج  این  از  یک  کدام.  دارد  ادامه  همچنان   نسخه  بهترین  دربارة   بحث  حال،   این  با
  جلد   اگرچه  است؟  بعد  هايسال   در  مارکس  نظري  دستاوردهاي  شامل  نسخه   کدام  دارد؟  بهتري

 تغییر   صدها  شامل  ـ که  ندارد  را  سوم  و  دوم  هاينسخه  هاي [ویرایشی]پیچیدگی   و  مشکلات   اول
 . است برانگیزکماکان نیز چالش  اما است ـ انگلس توسط شدهانجام 

 
  مارکس  که   آلمانی   نسخۀ  آخرین  ، 1873–1872  نسخه   به  اندگرفته   تصمیم  مترجمان  از  برخی 
 را   کار  این  انگلیسی نیز  جدید  نسخۀ  در  نورث  و  رایتتر  که  همانطور  کنند،   تکیه  بود،   کرده  اصلاح
  متفاوت  پیشنهادي)  14کوچینسکی   توماس   توسط  شدهویرایش (  2017  آلمانی   نسخۀ.  اندکرده 
شود؛ می   بیشتري  تغییرات  مارکس وفادارتر است. این نسخه شامل  نیات  به   ستمدعی   داده، و  ارائه

 محدودیتی  اولی .  شان شد بیخیال  انگلس  اما  شدند،   آماده  فرانسوي  ترجمۀ  براي  همان تغییراتی که
  گرفته   نادیده  هستند  بهتر  آلمانی   نسخه   از  قطعاً  که  فرانسوي  نسخه  از  هایی بخش   که  این  در  دارد، 
 . کرده است دشوار  و پیچیده خواندن براي را متن اما دومی  اند، شده 

 
 انگلس  و  مارکس   توسط  شدهانجام   تغییرات  با  پیوستی   که  هستند  هایی بهتربنابراین آن نسخه 

  تنها  تاکنون  هم که  را  مارکس  مهم  هاينوشتهدست  از  برخی   و همینطور  دارند،   نسخه  هر  براي
 اينسخه   هیچ  هنوز  همه،   این  با.  شامل باشند   اند، شده   منتشر  دیگر  زبان  چند  و  آلمانی   زبان  به

 هنوز  انگلس  و  مارکس  توسط  شدهانجام   اصلاحات  مندنظام  مقایسه .  ندارد  وجود  اول  جلد  از  نهایی 
 . است هاآن آموزاندانش تریندقیق  سوي از بیشتر تحقیق نیازمند

 
 دارند  دوست  اشسیاسی   هاياندیشه   مخالفان  و  است  شده  خوانده  منسوخ  و  قدیمی   اغلب  مارکس

  در   پژوهشگران  و  فعالان   خوانندگان،   از  جدیدي  نسل  دوباره،   اما.  بسازند  خوردهیک شکست   از او
  براي   کوچکی   این نوید  تاریکی مثل امروز،   روزهاي  در.  هستند  داريسرمایه  بر  او  نقدِ  مطالعۀ  حال

 . فرداست

 منبع
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